OOpazHbie CpaBHEHHUs, BO3JCHCTBYS Ha 4YHWTATENsl, MEPEAAIOT €MY HOBBIC
MIPEICTABIICHAS O MUPE, MMO3HAHUE MHpPA Yepe3 BOCTIPUATHS aBTOPA, €T0 acCOIra-
1AW, YyBCTBA, 3aCTaBIIISl YUTATE/S MIPOHUKHYTHCS CO3JJAHHBIM aBTOPOM 00pa3oM,
COTICPE)KMBATh, OIICHUBATh €r0 KAPTHHY MHUpa.

A. T'anyc

TEMATHUYECKAS I'PYTIIIA «tOBEJIMPHBIE YKPAILIEHW»
B AHI'JTMMCKOM U ®PAHI[Y3CKOM A3BIKAX

Temarnueckas rpynna npeactaBisieT coOod Oosee MUPOKOe OOBEIUHEHHE
CJIOB, BKJIFOUAIOIIEE B CBOM COCTaB W JieKcHKo-cemaHTHueckue rpymmbl (JICD).
TemaTudeckue TPYNIBl IOBEMPHBIX YKpAIleHWH Kak BO (paHITy3CKOM, Tak
U B QHTJIMACKOM S3BIKE COCTOAT W3 JICKCHUECKHX EIUHUIl, O0003HAUAOIIHX
ykpamenue (bijou, joyau, bijouterie, joaillerie, orfevrerie, fantaisie; trinket, gem,
Jewel, jewelry, treasure, bijouterie, bling-bling, bauble, accessories), mosTomy
TUNIEPOHUMOM, HECYIIIMM HauOoJiee 0000IIEHHOE 3HAUEHUE, ABJISIETCSA CIOBOCOUE-
TaHUE «IOBEJUPHBIC YKPAIICHH» B PYCCKOM SI3BIKE W, COOTBETCTBEHHO, BO (ppaH-
ITy3CKOM S3BIKE — jOyau, B aHTJIMIUCKOM SI3bIKe — jewellery.

B Ttemarnueckoii rpynne «iOBeIWpHBIC yKpareHus» pacnpeneneuue mo JICT
MIPOUCXOIAT HA OCHOBE MU(D(PEpEeHIINATFHOTO KOMIIOHEHTA CTPYKTYPHI 3HAUCHUS
M0 MECTY HOMICHUS . «IOBEJIMPHBIC YKPAIICHUS VTS PYK», KIOBEITUPHBIE YKPAIICHHS
JUTSI TIAJTBIICBY, «IOBEIUPHBIC YKPAIICHUS JJIS MIEW», KIOBEIUPHBIC YKPAIICHUS IS
yIIeH», «IOBENMPHBIC YKPAIIEHUS JUIS TOJIOBBDY, «IOBEJHMPHBIE YKpAIICHUS
JUTSL OJIEKABD) B «MYJTbTA(DYHKITHOHATEHBIE IOBEJIMPHBIC YKPAITICHUS.

Crout 3ameTuTh, uto TONbKO 10 13 14 JeKCHKO-CEMaHTUUECKUX TPy o0a-
JIAIOT TUTIEPOHUMAaMHK, OOIIAMH JII BCEX €€ YJICHOB, TaK, HapUMep, BO (paHIry3-
cKoM si3bike anneau ‘konbio’ — A JICDT «toBeTUpHbBIE YKPAILICHUS U1 MAIBLIEBY;
bracelet ‘Gpacner’ — mia JICI «ioBeTUpHBIC YKpAIICHAS JIs1 PyK», collier ‘konbe” —
st JICTT «ioBenupHbIe yKpareHus A mew»; boucles d’oreille ‘ceperu’ — mns
JICT" «ioBenmvpHBIC yKpalIeHus Uil yinew»; imperdable ‘anrnmiickas OynaBka® —
s JICT «xoBenmupHbBIEC YKpAIIeHUs 1 OJSKIb». B ¢cBOIO ouepeb, B aHTIIMHCKOM
sa3bike ring ‘xonbro’ — muist JICD «toBeupHbIE YKpaeHus s NanbleBy, bracelet
‘Opacner’ — msa JICT «toBeupHbBIE YKpAIICHHs IS PyK»; necklace ‘oxepense’ —
s JICD «oBenupHbe yKpalieHua s 1ewy, earring ‘ceppra’ — s JICT
«IOBEJIMPHBIE YKpallleHus Ay yuieiy», pin ‘OynaBka’ — ang JICT «oBenupHbIe
YKpaIeHUs A1 OJCHKIBIY.

JIst BceX JIEKCHKO-CEMAHTUICCKUX TPYTIM, BXOAAIINX B TEMAaTHUECKYIO TPYTIITY
IOBENMPHBIC YKPAIICHUS», XapaKTepHa CHHOHMMHUSA. B aHTIuiickoM s3bIKE MPH-
MEPOM CHHOHWMUH SIBJIAIOTCS tiepin, prop, stick pin ‘OynaBka ajs rajctyka’. B To
BpeMs Kak BO (ppaHIy3cKOM si3bike — épingle de siireté, épingle a nourrice,
imperdable ‘anrnutickas OymaBka’.

Takum oOpa3zom, Onarojgapsi aHajau3y TEMATUUECKOW TPYMMbl «IOBEJIUPHBIC
YKpaIIeHus», CTAHOBUTCS OYEBUTHON HEOOXOIUMOCTh M3yUCHUA W aHAJIM3a TeMa-
THYECKAX TPYNN KOHKPETHOHN JICKCHUKH, MPEACTABIIAIONMENR COO0N 3HAUUTEITHHYIO
YaCTh A3BIKOBON CUCTEMBI.
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